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O Roi des Nations,
et objet de leurs désirs, pierre angulaire, qui réunis en Toi les deux peuples :

Viens sauver l’homme que tu as formé du limon.
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Dieu, viens à mon aide.
Seigneur, vite à mon
secours.
Gloire au Père et au
Fils et au Saint Esprit.
Comme il était au com-
mencement maintenant
et toujours pour les siècles
des siècles ! Amen. Al-
léluia !

Hymne
IV

�

E

�

rbum
�

sa

�

lú

�

tis

�

ó

�

mni-

�

um,

�

�

�

�

Pa

�

tris

�

ab

�

o

�

re

�

pró

�

di-
�

ens,

�

�

�

Vi

�

rgo

�

�

�

be-

�

á

�

ta,

�

sú

�

sci

�

pe
�

�

�

�

ca
�

sto,

�

Ma

�

rí-

�

a,

�

ví

�

sce

�

re.

�

�

2. Te

�

nunc
�

i

�

llú

�

strat

�

cæ-

�

�

�

li

�

tus

�

�

�

�

u

�

mbra

�

fe

�

cú

�

ndi

�

Spí-

�

ri

�

tus,

�

�

�

ge

�

stes

�

ut

�

Chri

�

stum

�

Dó

�

mi

�

num,
�

�

�

�

�

�

æ
�

quá

�

lem

�

Pa

�

tri

�

Fí-

�

li-
�

um.

�

�

3. Hæc

�

est
�

sa

�

crá-

�

ti

�

iá

�

nu-

�

a

�

�

�

�

te

�

mpli

�

se-

�

�

�

rá

�

ta

�

iú

�

gi-

�

ter,

�

�

�

so

�

li

�

su

�

pré

�

mo

�

Prí

�

nci

�

pi
�

�

�

�

pa
�

ndens

�

be-

�

á

�

ta

�

lí

�

mi

�

na.

�

�

�

�

4. O

�

lim
�

pro

�

mí

�

ssus

�

vá-

�

ti

�

bus,

�

�

�

�

na

�

tus

�

a

�

nte

�

lu

�

cí

�

fe
�

rum,

�

�

�

quem

�

Gá-

�

�

�

bri-

�

el

�

a

�

nnú

�

nti-

�

at,
�

�

�

�

te
�

rris

�

de

�

scé

�

ndit

�

Dó

�

mi

�

nus.

�

�

5. Læ

�

té
�

ntur

�

si

�

mul

� �

1. Le verbe qui sauve
le monde sortant de la
bouche du Père Ma-
rie, bénie entre les femmes
que ton sein très pur
le reçoive.
2. L’ombre féconde

de l’Esprit maintenant
du ciel t’illumine en toi
tu portes le Seigneur
le Christ, le Fils égal
au Père.
3. Voici la porte du

saint temple qui demeure
à jamais fermée, et n’ouvre
son seuil bienheureux
que pour le seul Prince
d’En-Haut.
4. Promis jadis par

les prophètes, né avant
l’astre du matin, celui
qu’annonce Gabriel, le
Seigneur descend sur
la terre.
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5. Qu’au ciel exultent
tous les anges, que les
peuples se réjouissent :
le Très-Haut est venu,
très humble, sauver ce
qui était perdu.
6. O Christ, ô Roi

plein de bonté, gloire
à ton Père et gloire à
toi, avec l’Esprit Conso-
lateur, à travers l’in-
fini des siècles.
A men

Antienne 1
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Regarde combien est
glorieux cet homme qui
vient pour sauver le peuple.

Psaume 109
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donec ponam inimícos tuos *
scabéllum pedum tuórum.

Virgam poténtiæ tuæ emíttet Dóminus ex Sion: *
domináre in médio inimicórum tuórum.

Tecum principátus in die virtútis tuæ, �

in splendóribus sanctórum, *
ex útero ante lucíferum génui te.

Iurávit Dóminus et non pœnitébit eum: *
Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem Melchísedech.

Dóminus a dextris tuis, *
conquassábit in die iræ suæ reges.

De torrénte in via bibet, *
proptérea exaltábit caput.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.
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Oracle du Seigneur à mon seigneur : Siège à ma droite,
et je ferai de tes ennemis le marchepied de ton trône.
De Sion, le Seigneur te présente le sceptre de ta force :
Domine jusqu’au cœur de l’ennemi.
Le jour où paraît ta puissance, tu es prince, éblouissant de sainteté :
Comme la rosée qui naît de l’aurore, je t’ai engendré.
Le Seigneur l’a juré dans un serment irrévocable :
Tu es prêtre à jamais selon l’ordre du roi Melkisédek.
À ta droite se tient le Seigneur : il brise les rois au jour de sa colère.
Au torrent il s’abreuve en chemin, c’est pourquoi il redresse la tête.

Antienne 2
Is 40, 4
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Les passages tortueux
seront en lignes droites,
et les rocailleux, en routes
aplanies : viens, Sei-
gneur, et ne tarde pas.

Psaume 111
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Potens in terra erit semen eius, *
generátio rectórum benedicétur.

Glória et divítiæ in domo eius, *
et iustítia eius manet in sǽculum sǽculi.

Exórtum est in ténebris lumen rectis, *
miséricors et miserátor et iustus.

Iucúndus homo, qui miserétur et cómmodat, *
dispónet res suas in iudício,

quia in ætérnum non commovébitur. *
In memória ætérna erit iustus,

ab auditióne mala non timébit. *
Parátum cor eius, sperans in Dómino,

confirmátum est cor eius, non timébit, *
donec despíciat inimícos suos.

Distríbuit, dedit paupéribus; �
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iustítia eius manet in sǽculum sǽculi, *
cornu eius exaltábitur in glória.

Peccátor vidébit et irascétur, �
déntibus suis fremet et tabéscet. *

Desidérium peccatórum períbit.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

De tout cœur je rendrai grâce au Seigneur dans l’assemblée, parmi les justes.
Grandes sont les œuvres du Seigneur ; tous ceux qui les aiment s’en instruisent.
Noblesse et beauté dans ses actions : à jamais se maintiendra sa justice.
De ses merveilles il a laissé un mémorial ; le Seigneur est tendresse et pitié.
il a donné des vivres à ses fidèles, gardant toujours mémoire de son alliance.
Il a montré sa force à son peuple, lui donnant le domaine des nations.
Justesse et sûreté, les œuvres de ses mains, sécurité, toutes ses lois,
établies pour toujours et à jamais, accomplies avec droiture et sûreté !
Il apporte la délivrance à son peuple ; son alliance est promulguée pour toujours : saint
et redoutable est son nom.
La sagesse commence avec la crainte du Seigneur. Qui accomplit sa volonté en est éclairé.
A jamais se maintiendra sa louange.

Antienne 3
Is 9, 7
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Son pouvoir s’étendra,
et à sa paix il n’y aura
pas de fin.

Cantique du Nouveau Testament
Ap 19, 1-2, 5-7
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Le salut, la puissance,
la gloire à notre Dieu,
Alléluia !
Ils sont justes, ils sont
vrais, ses jugements.
Alléluia, Alléluia !

Célébrez notre Dieu,
serviteurs du Seigneur,
Alléluia !
Vous tous qui le crai-
gnez, les petits et les



IIdes Vêpres du IVe Dimanche de l’Avent page 6

�

le

�

lú

�

ia.

�

�V. Quó

�

ni-

�

am

�

re

�

gná

�

vit

�

Dó

�

mi

�

nus,

�

De-

�

us

�

no

�

ster

�

o

�

mní

�

pot-

�

�

�

ens.

�

�R. A

�

lle

�

lú
�

ia.
�

�V. Gau

�

de-

�

á

�

mus

�

et

�

e

�

xsu

�

lté

�

mus

�

et

�

de

�

mus

�

gló-

� �

�

ri-

�

am

�

e-

�

i,

�

�R. A

�

lle-

�

lú

�

ia,

�

a
�

lle

�

lú

�

ia.

�

�V. Qui-

�

a

�

ve

�

né

�

runt

�

nú

�

pti-

�

æ

�

A-

�

�

�

gni,

�

�R. A

�

lle

�

lú
�

ia.
�

�V. Et

�

u

�

xor

�

e

�

ius

�

præ

�

pa

�

rá

�

vit

�

se,

�

�R. A

�

lle-

�

lú

�

ia,

�

�

�

a
�

lle

�

lú

�

ia.

�

�V. Gló

�

ri-

�

a

�

Pa

�

tri,

�

et

�

Fí-

�

li-

�

o,

�

�R. A

�

lle

�

lú
�

ia.
�

�V. et

�

Spi-

�

rí-

� �

�

tu-

�

i

�

Sa

�

ncto.

�

�R. A

�

lle-

�

lú

�

ia,

�

A
�

lle

�

lú

�

ia.

�

�V. Si

�

cut

�

e

�

rat

�

in

�

pri

�

ncí

�

pi-

�

o,

� �

�

et

�

nunc

�

et

�

se

�

mper,

�

�R. A

�

lle

�

lú
�

ia.
�

�V. et

�

in

�

sǽ
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Alléluia, Alléluia !

Il règne, le Seigneur,
notre Dieu tout-puissant,
Alléluia !
Exultons, crions de joie,
et rendons-lui la gloire !
Alléluia, Alléluia !

Car elles sont venues,
les Noces de l’Agneau,
Alléluia !
Et pour lui son épouse
a revêtu sa parure.
Alléluia, Alléluia !

Gloire au Père, au Fils,
Alléluia !
et au Saint Esprit,
Alléluia, Alléluia !

Comme il était au com-
mencement, maintenant
et toujours. Alléluia !
Pour les siècles des siècles.
Amen.
Alléluia, Alléluia !

Lecture Brève (Ph 4, 4-5)

Soyez toujours dans la joie du Seigneur ; laissez-moi vous le redire : soyez dans la
joie. Que votre sérénité soit connue de tous les hommes. Le Seigneur est proche.

Repons Bref
Ps 84, 8
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Montre-nous, Seigneur
ta miséricorde. Et donne-
nous ton salut.
Gloire au Père au Fils
et au Saint Esprit !
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Antienne du Magnificat
g 7, 20 ; Mal 4, 2 ; Lc 1, 78.79
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O Orient splendeur de
la lumière éternelle et
soleil de justice : viens
et éclaire ceux qui sont
assis dans les ténèbres
et dans l’ombre de la
mort.

CANTIQUE DE MARIE : MAGNIFICAT (Lc 1, 46-55)
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Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: *
ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: *
et sanctum nomen eius.

Et misericórdia eius a progénie in progénies *
timéntibus eum.

Fecit poténtiam in bráchio suo: *
dispérsit supérbos mente cordis sui.

Depósuit poténtes de sede, *
et exaltávit húmiles.

Esuriéntes implévit bonis: *
et dívites dimísit inánes.

Suscépit Israel púerum suum, *
recordátus misercórdiæ suæ.

Sicut locútus est ad patres nostros, *
Abraham et sémini eius in sǽcula.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Mon âme exalte le Seigneur, exulte mon esprit en Dieu, mon Sauveur !
Il s’est penché sur son humble servante ; désormais, tous les âges me diront bienheureuse.
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Le Puissant fit pour moi des merveilles ; Saint est son nom!
Son amour s’étend d’âge en âge sur ceux qui le craignent ;
Déployant la force de son bras, il disperse les superbes.
Il renverse les puissants de leurs trônes, il élève les humbles.
Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les mains vides.
Il relève Israël, son serviteur, il se souvient de son amour,
de la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et de sa race, à jamais.

Prière d’intercession

Frères bien-aimés, adressons notre prière confiante au Christ, venu pour sauver tous les hommes :
�R Viens, fruit de la terre et don du ciel !

Christ Seigneur, par le mystère de ton incarnation, tu as fait connaître au mon-
de la gloire de ta divinité,

-- que ta venue soit notre vie et notre lumière. �R
Tu as pris sur toi notre faiblesse,

-- revêts-nous de ta force. �R
Venu dabord dans lhumilité, tu as racheté le monde de sa faute,

lors de ta venue glorieuse, libère-nous de tout ce qui témoigne contre nous. �R
Toi, le Béni, qui règnes sur toutes choses,

-- dans ta bonté, donne-nous part à lhéritage éternel. �R
Toi qui sièges à la droite du Père,

réjouis nos frères défunts par la lumière de ton visage. �R
Notre Père ...

Oraison
Que ta grâce, Seigneur notre Père, se répande en nos curs : par le message de l’ange, tu
nous as fait connaître l’incarnation de ton Fils bien-aimé, conduis-nous par sa passion
et par sa croix jusqu’à la gloire de la résurrection. Lui qui règne.
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